Filling Ink and Turning On / Alimentarea cu cerneala si pornirea / [TbnHeHe ¢ MacTUNO 1 BK/OUBaHe /

Tintes iepildisana un ieslégsana / Pildymas rasalu ir jjungimas / Tindiga tditmine ja sissellilitamine

M100/M105 EPSON o e ‘u )

EXCEED YOUR VISION Use the ink bottles that came with your product. / Even if some ink bottles are dented,

the quality and quantity of ink are guaranteed, and they can be used safely.
Start Here | A &
Important; must be observed to avoid damage to your equipment. <’
1 ° ° o Important; pentru evitarea deteriordrii echipamentului, trebuie
I n Ce p etl a I CI respectate aceste instructiuni. Q
7 S

BaxxHo; Tpﬂ6Ba [la ce cna3Ba, 3a Aa ce n3berHe noBpea Ha BawleTo

3a NMOYHeTe OTTyK o6opynBaHe.

Folositi sticlele de cerneala livrate impreund cu produsul. / Chiar dacd unele sticle
de cerneald prezinta urme de lovitura, calitatea si cantitatea cernelii este garantata
si ea poate fi folosita in siguranta.

V13non3BaiTe WwuLweHLaTa c MacTuio, AOCTaBEHU C BaLLmsA NPOAYKT. / [lopy ako
HAKOW WLIEHLA C MACTUIIO Ca CMAYKaHW, KaueCTBOTO M KONMYECTBOTO Ha MAacTUOTO
€ rapaHTUPaAHO 1 MOXETE CMOKOWHO Aa ' U3Mnon3gare.

Svariga informacija: jaievéro, lai izvairitos no aprikojuma bojajumiem. . lzmantojiet ierices komplekta pieejamas tintes pudeles. / Pat tad, ja dazas tintes pudeles
- o v e Svarbu; turi biti laikomasi, kad bty iévengta jrangos sugadinimo. Ch?Ck pf’s't")_'?- Open .and remove. ir viegli deformétas, kvalitate un tintes daudzums ir garantéts, un tas var drogi izmantot.
I_V S a c I et S e I t . o ) T T Verificati pozitia. Deschideti si scoateti. . L } ] o
\Olullne teave; tuleb jargida seadme kahjustamise valtimiseks. ) MposepeTe nosuuusTa. OTBOpeTe 1 M3BazETE. lt\’laudpkltg‘kartu.su gaminiu tle.k.larr.\us. rasalo bute.llukus?../ NetJe! kai kur|e: rgsalo .
I_T P d . k. Ve Parbaudiet novietojumu. Atveriet un nonemiet. uteliukai jlenkti, rasalo kokybé ir kiekis garantuojamas; juos galima saugiai naudoti.
ra e Ite C I a Patikrinkite padét;. Atidarykite ir nuimkite. Kasutage tootega kaasas olevaid tindipudeleid. / Isegi kui osad tindipudelid on mélkis,
Kontrollige asendit. Avage ja eemaldage. on tindi kvaliteet ja kogus garanteeritud ja neid saab turvaliselt kasutada.
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Alusta siit

Epson cannot guarantee the quality or reliability of non-genuine ink. The use of non-genuine
© 2012 Seiko Epson Corporation. All rights reserved. EEE Yonetmeligine Uygundur. h ink may cause damage that is not covered by Epson’s warranties. )
Printed in XXXXXX O6naaHaHHs BiANOBIfa€e BUMOram TeXHIUHOTO pernameHTy 06MeXXeHHs . . . . .. . J‘
BUIKOPUCTAHHA ACAKIIX HEGEIMEUHNX PEUOBHH B eIEKTPUMHOMY Ta _k/? Epson nu poate garanta calitatea sau siguranta functionala a cernelii neoriginale.
€NeKTPOHHOMY 06n1aAHaHHi. W Folosirea cernelii neoriginale poate duce la producerea unor defectiuni care nu sunt
* * Wndopmauyus 06 nsrotosutene acoperite de garantiile Epson. <
412388500 Seiko Epson Corporation (finowus) ENERGY STAR P 9 ’ P u ,/, V
g_&"ﬂ’;‘*“"”"‘ anpec: 4-1, Hucu-Cuspioky, 2-Home, CuH3pioky-ky, Tokuo, Epson He MOXe Aa rapaHTVpa KauecTBOTO AW HAAEXKAHOCTTA Ha HEOPUMMHASTHO MACTUSO. » » “ »
Cpok cnyx6bi: 3 ropa /3non3BaHeTo Ha HEOPUTMHANHO MaCTUIO MOXe Aa NPUYMHN NOBPeaa, KOATO He ce g
NOKpYBa OT rapaHumsaTa Ha Epson.
Epson nevar garantét ne-autentiskas tintes kvalitati un uzticamibu. Neautentiskas tintes b he Initial Bottl R nstall
Read This First / Cititi mai intai aceste instructiuni / MbpBo npouyetere ToBa / Vispirms izlasiet / Pirmiausia perskaitykite / Lugege esmalt izmantosana var izraisit bojajumus, uz kuriem neattiecas Epson garantija. PreparEt e '”:t'a lottejnap oft. emo‘iec" nsta . |
This product requires careful handling of ink. Ink may splatter when the ink tank is filled or refilled with ink. If ink gets on your clothes or belongings, it may not Epson” negali garantuoti neoriginalaus rasalo kokybes arba patikimumo. Ne gamintojo Rreei}g::ﬁ:b:l:ilacai?ctuﬁ Indepartati capacul din varf. Scoateti capacu
come off. pagaminto rasalo naudojimas gali sukelti pazeidimus, kuriems netaikoma ,Epson” garantija. noﬂr)OTBeTe) Initial Bottle. OTuynete. Ceanere. MocTageTe.
Acest produs necesita manipularea cu atentie a cernelii. Cerneala se poate varsa in timp ce umpleti sau reumpleti rezervorul cu cerneald. Daca cerneala intra in . e » o L o ) " L Sagatavoiiet Initial Bottle. Nolauziet. Nonemiet. Uzlieciet
hainele sau pe lucrurile dumneavoastrs, este posibil s3 nu mai iasi la spalat. Epson el.gararlteen r.mtteorlgllnaalsg t|n.d| kvalltegtl ega t?okl.ndlust. Mitteoriginaalse tindi 9 2 .J " - Nolauziet. Ronemiet. Uzlleciet
kasutamine voib tekitada kahjustusi, mida Epsoni garantiid ei kata. Paruoskite Initial Bottle. Nulauzkite. Nuimkite. Uzsukite.
To3u NpoAyKT n3ncKBa BHUMaTENTHO 60paBeHe ¢ MacTuoTO. [pu MbJIHEHE UNK AONMBAHE Ha pe3epBOapa MOXe fa Ce MoJlyyaT NPBbCKM OT MacTuo. AKO BbpXy \_ ) Valmist tte Initial Bottle. Vétke kiliest. Eemaldage. Paigald
almistage ette Initial Bottle. Votke kiiljest. Eemaldage. Paigaldage.

ApexuTe UV BeLuTe By MOmMagHe MacTuio, Bb3MOXHO e TO Aa He MOXe Aa 6bAe OTCTPaHeHo.
Ar ierices tinti jarikojas uzmanigi. Tintes tvertnes uzpildes vai atkartotas uzpildes laika tinte var izslakstities. Ja tinte noklGst uz drébém vai priekSmetiem,

to, iesp&jams, nevarés notirit. e ~N /ﬁ
u (4 s

Su $io gaminio rasalu reikia elgtis atsargiai. Pildant rasalo bakelj ar pakartotinai uzpildant rasalu gali pritiksti rasalo. Jei rasalo aptisko ant drabuziy ar kity daikty,
jis gali nenusiplauti. Install the ink bottle cap tightly; otherwise ink may leak. Install.
Selle toote puhul tuleb tindi kaitlemisel olla hoolikas. Tint véib pritsida, kui tindimahutit taidetakse voi taastdidetakse tindiga. Kui tint lIaheb teie riietele insurubati strans capacul sticlei de cerneald, in caz contrar Reasezati capacul
voi asjadele, ei pruugi see maha tulla. cerneala se poate scurge. din varf.
MocTaBeTe NABTHO KanaykaTa Ha wnweHUeTo C MacTuno; MocTtaBerTe.
B MPOTUBEH Clyyalt MOXe Aa n3Teye MacTuo. Uzlieciet.
Uzlieciet vacinu, ciesi to pieskravéjot; citadi var izplast tinte. Uzdékite.
Rasalo buteliuko dangtelj sandariai uzsukite; kitaip rasalas Paigaldage.
1 Unpacking / Despachetarea / PasonakoBaHe / Izsainosana / ISpakavimas / Lahtipakkimine gali bégti.
Paigaldage tindipudeli kork tugevalt; muidu véib tint hakata
lekkima. Empty the bottle to fill the ink tank.
_ N - -
= Pentru umplerea rezervorului goliti toata sticla. 8
E Remove all protective materials. /3npasHeTe WnLIEeHLETO, 3a fla HaMb/IHWUTE pe3epBoapa C MacTusO. J
Scoateti toate materialele - Iztuksojiet pudeli, lai uzpilditu tintes tvertni. e
de protectie. ISpilkite visg rasalg is buteliuko j rasalo bakelj. A
OTCTpaHeTe BCMUKY 3aLUTHA Tiihjendage pudel, et tindimahuti taita.

maTepuanu.
Nonemiet visus aizsargmaterialus.
Nuimkite visas apsaugines
medziagas.

Eemaldage koik kaitsematerjalid.

(o N

Do not open the ink bottle package until you are ready to fill the ink tank. The ink bottle is vacuum packed

to maintain its reliability. / The ink bottle for refilling is not necessary for the initial setup.

Nu deschideti ambalajul in care se afld sticla de cerneald decat in momentul in care sunteti gata sa reumpleti
rezervorul. Sticla cu cerneala este ambalatd in vid pentru a isi pastra caracteristicile. / Pentru configurarea initiala nu
este necesara sticla de cerneala pentru reumplere.
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For initial setup For refilling He npucTbnBanTe Kbm OTBapAHe Ha OMAKOBKaTa Ha LWMLLEHLETO C MacTWI10, AOKATO He CTe rOTOBY a HambJIHWUTe
Pentru instalarea initialdi  Pentru reumplere pesepgoapa. LLnuweHweTo ¢ MacTO e BaKyym1paHo, 3a f1a Ce CbxpaHu N3NpaBHOCTTa My. / LLinweHueTo ¢ MacTuno
3a nbpeoHadanHa 3a gonbnBaHe 3a JoNIMBaHe He € HeobXoAMMO NPW MbPBOHAYaNHaTa HaCTPoNKa. Install securely. Close. Connect and plug in. Turn product on and wait until lamp stops flashing.
HacTpoiika Atkartotai uzpildei Neatveriet tintes pudeles iepakojumu, lidz nepieciesams uzpildit tintes tvertni. Lai nodrosinatu tintes pudeles Strangeti bine capacul. Inchideti. g‘onﬁcgatl echipamentul si introduceti-| Porniti imprimanta si asteptati pana ce becul nu mai palpaie.
sakotnéjai iestatizanai Pakartotiniam kvallFétl, té.atroc!as vakuur.na |e.pak01lfmé. / Sakotnéja |es.tatisané thr‘ltes Pudele. uzplId.isanalvn.av~ne.p|ec.|e‘sama. MNocraseTe 3apago. 3aTBOpETE KanaKa. Ich;I;(ére katiena KoM rpHTEpa BK/IoUeTe NPOAYKTa 1 M3aKaliTe, OKATO MHANKATOPBT Cripe Aa MUFa.
Pradinei sarankai uzpildymui N%a“daryk"fe rasalo buteliuko jpakavimo, |§°| nesate pasirenge qupIIdyt_l bakelio. Sle_klant u;tlkrlptl p.atlklmumq Ciedi uzlieciet. Aizveriet. 11 TO BKJNIOYETE B KOHTaKTa. leslédziet ierici un pagaidiet lidz lampina parstaj mirgot.
Esialgne hilestamine Tiitmine @salo buteliukas supakuotas vakuume. / Pirma karta jjungiant, rasalo pildymo buteliukas néra reikalingas. Tvirtai usdekite Uzdarykite Pievienojiet un pieslédziet elektribai. Jjunkite gaminj ir palaukite kol nustos mirkséti lemputé.
Arge avage tindipudeli pakendit, kui te ei ole valmis tindimahutit téitma. Tindipudel on tédkindluse tagamiseks Paiaaldage ki c;I | Sul ’ Prijunkite laidus ir junkite j elektros tinklo lizda. | glitage toode sisse ja oodake, kuni tuli I5petab vilkumise.
Kpaigaldatud vaakumpakendisse. / Kordustaitmiseks méeldud tindipudel ei ole esmasel hailestamisel vajalik. ) aigaldage kindlalt. ulgege. Uhendage ja liilitage vooluvérku.
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Loading Paper / Incarcarea hartiei / 3apexnaHe ¢ xapTtus / Papira ievieto3ana / Popieriaus jdéjimas / Paberi laadimine

Press for 3 seconds until O starts flashing. Charging ink is started. Charging ink takes about 11 minutes. Wait until the light turns on. P4 i

Apésati timp de 3 secunde, pand cand O incepe si palpaie. Incarcarea cernelii a fost initializata. Incércarea cernelii dureaza aproximativ 11 minute. Asteptati pana ce becul se aprinde. [ ]

HaTucHeTe 3a 3 cekyHam, fokaTo O 3anouHe aa Mura. 3apexjaHeTo Ha MacTUAOTO 3aMoYBa.  3aPEXAAHETO Ha MAaCTVIOTO OTHEMA OKONO 11 MUHYTU. V3uaKaliTe, AOKATO CBETHE MHAMKATOPBT.

Nospiediet un turiet nospiestu 3 sekundes, lidz® sak mirgot. Sakas tintes uzpildiana. Tintes uzpildisana aiznem aptuveni 11 minates. Uzgaidiet, lidz iedegas indikators.

Spauskite 3 sekundes iki pradés mirkséti . Sistema pradedama pildyti rasalu. Sistema uzpildoma rasalu per mazdaug 11 minuciy. Palaukite, kol pradeda 3viesti lemputé. \
Vajutage 3 sekundit, kuni © hakkab vilkuma. Tindi laadimine on alanud. Tindi laadimisele kulub ligikaudu 11 minutit. Oodake kuni tuli stttib.

Do not load paper above ¥ mark inside the edge guide. / Load paper with its printable side face up.

Nu incarcati cu hartie peste marcajul ¥ aflat in interiorul ghidajului de margine. / Incrcati hartia cu partea imprimabila in sus.
Connecting to the ComPUter / Qone;targa E] calcu'Iator / CB.'bp3BaHe KbM KOMMIoTbpa / Savienojuma izveide He 3apexpaiiTe xapTua Haj 3Haka ¥ BbB BbTPELLHOCTTa Ha BOJaua 3a XapTua. / 3apexpaaiTe xapT1a CbC CTpaHaTa 3a neyat Harope.
ar datoru / Jungimas prie kompiuterio / Uhendamine arvutiga

Neievietojiet papiru virs ¥ atzimes malu vadotnes iek$pusé. / levietojiet papiru ar apdrukajamo pusi uz augsu.

Do not connect the USB cable until you are instructed to do so. Nedékite popieriaus virs krasty kreiptuve esancios Zymos ¥./ Popieriy dékite spausdinimo puse j virsy.
Nu conectati cablul USB decat atunci cand vi se cere acest lucru. Arge laadige paberit (ile ¥-mérke kiilgjuhiku sisekiiljel. / Laadige paber prinditav kiilg tleval pool.
He cBbp3Baiite USB Kabena, LoKaTo He NonyymTe MHCTPYKLMKY 3a TOBa. - %

Nepievienojiet USB vadu, ja neesat sanémis attiecigos noradijumus.
Neprijunkite USB kabelio, kol nebus nurodyta.
Arge ihendage USB-kaablit enne, kui olete saanud sellekohase juhise.

Transporting / Transportul / TpaHcnopTupaHe / Parvadasana / Gabenimas / Transportimine

Windows Q =
Mac 6 7 F
Insert. Check and proceed. SeFure p'rlnt head. o Set tra.nsportatlon lock. Insfall seFurer. Wlthout' m'k bottles, setin qng{nal or 5|m|'Iar box.
Introduceti Verificati si continuati Asigurati capul de tiparire. Blocati cu butonul de blocare Strangeti bine capacul. Scoateti sticlele de cerneala si introduceti
) 3 o O6e30naceTe nevartawyata rmaga. la transport. MocTaBeTe 3apago. produsul in cutia originald sau una similara.
MocTaBeTe KOMNAKTAMCKA. MocTaBeTe OTMETKa 1 NpoAbIIXKETE. A . AR
levietoiiet Atziméiiet un turpiniet Nostipriniet drukas ga|v|nu. MNocTaBeTe 6J'IOKV|pOBKaTa Ciesi uzlieciet. bes wuweHua ¢ MacTnno, noctaBeH
vietojiet. Ziméjiet un turpiniet. i
[dékitej Paiymékite varn:Ie ir teskite Pritvirtinkite spausdinimo galvute. 3@ TPaHcnopTipate. Tvirtai uzdékite. B OpUrVHanHata wnv nofo6Ha kytma.
Sisest : Mérkide i ‘tkak : Kinnitage prindipea. Ieftatlet transportesanasvﬁksatoru. Paigaldage kindlalt. Be.z tintes pudelém, or|g|nalavva| I.|€JZ|ga I.<Vaste.
Isestage. arkige ja jatkake. Uzrakinkite gabenimo uzrakta. |dékite j originalig arba panasia déze; j déze
Su]gege transpord“ukk_ nedékite rasalo buteliukq.
Paigutage ilma tindipudeliteta originaalsesse
X voi sarnasesse karpi.
Q Windows @ Mac
Select and follow the instructions. E="I  Sc|cct and follow the instructions. /n I /ﬂ I
Selectati si urmati instructiunile. s e Selectati si urmati instructiunile. ) o ) ) )
N36epeTe n CrenBaiite = e — N36epeTe 1 CrIenBaiTe MHCTOYKLMNTE Keep the product level as you transport it. Otherwise, ink may leak. / Be sure to After you move it, remove the tape securing the print head, then set the
P A ot i 'p - . ,q sl p)f u ) keep the ink bottle upright when tightening the cap, and take measures to prevent transportation lock to the unlocked position. If you notice a decline in print quality,
wHCTpykynnte. . . 5 Izvélieties un izpildiet talak sniegtos ink from leaking as you transport it. run a cleaning cycle or align the print head.
Izvélieties un izpildiet talak noradijumus. P . T . ) N < . . - « e
snieqtos noradiumus A L . In timpul transportului mentineti imprimanta in plan orizontal. In caz contrar, pot Dupa ce ati deplasat-o, scoateti banda adeziva care fixeaza capul de tiparire si
9 > nhorady - Pasirinkite ir vadovaukites instrukcijomis. apdrea scurgeri. / Pastrati sticla cu cerneald in pozitie verticala in timp ce strangeti apoi deblocati butonul de blocare la transport. Dacé observati o scadere a calitatii
Pasmnkl}e Ir yadovaukltes i Valige ja jargige juhiseid. capacul si luati masurile necesare pentru a preveni scurgerea cernelii in timpul imprimarii, efectuati un ciclu de curatare sau de aliniere a capului de tiparire.
|nsFrukAC|J.c‘).m|‘s. o transportului. Cnep, npeMecTBaHeTO U3BafieTe feneHKaTa, obe3onacaBalla neyataujaTa
Valige ja jargige juhiseid. He HaknaHsiiTe NpoayKTa No Bpeme Ha TpaHCcnopTMpaHe. B npoTueeH cnyyain rnaBa, cfief ToBa noctaBeTe 6/10KMPOBKaTa 3a TPAHCNOPTUPaHE B OTKIIOYEHO
MOXe fja n3Tede MacTuio. / YBeperte ce, e AbpXUTE WULIEHLETO C MAaCcTUIO rionoxeHue. AKo 3abenexuTe BroLaBaHe Ha KaYeCTBOTO Ha neyart, CTapTupaiiTe
13npaBeHo, KoraTo 3aBvBaTe Karnaukata My, I B3eMeTe MepKu 3a NpefoTBpaTABaHe LIMKBJ1 32 MOYMCTBAHE UNV NOAPaBHeTe NevyaTalyaTa rnasa.
Ha U3TMHYAHETO Ha MacTWIIO, I0KATO Mo TpaHcnopTMpare. Péc parvietosanas nonemiet limlenti, kas izmantota drukas galvinas
& \ \ Transportéjot ierici, nodrosiniet tas stabilitati. Citadi tinte var iztecét. / Aizverot nostiprinasanai, péc tam iestatiet transportésanas fiksatoru atblokéta pozicija.
) o . X ) vacinu, parliecinieties, ka pudele ir novietota vertikali, un veiciet pasakumus, lai Ja vérojama drukas kvalitates pasliktinasanas, izpildiet tirisanas ciklu vai lidziniet
Windows 7/Vista: AutoPlay Only the software with a selected check box is installed. Epson Online Guides contain pudeles transportésanas laika nepielautu tintes nopladi. drukas galvinu.
i important information such as troubleshooting. Install them if necessary. Sl 8 _ . . s e - i N . . L .
window. p B o N 9 o y . i Transportuodami zitrékite, kad gaminys bty horizontalioje padétyje. Kitaip Gaminj perkéle, nuimkite juostele, kuria buvo pritvirtinta spausdinimo galvute,
Windows 7/Vista: fereastra AutoPlay. Se |n'stz.aleaza do_g[r programul a cdrei casetd de"selectare a fost bifata. Ghlglurlle EP5°“ °"|"‘F rasalas gali bégti. / Batinai ra3alo buteliuka laikykite vertikaliai, kai uzsukate tada atrakinkite transportavimo uzrakta. Jei pastebéjote, kad spaudiniy kokybé
Windows 7/Vista: nposopety contin informatii importante precum informatii pentru depanare. Instalati-le dacd este nevoie. jo dangtelj, ir saugokite, kad jj gabenant baty iSvengta rasalo issiliejimo. suprastéjo, paleiskite valymo ciklg arba i$lygiuokite spausdinimo galvute.
ABTOMATUYHO I/I3;'I'bJ'IHeHI/Ie. WHctanupa ce camo codTyeptT c usbpatata oTMeTa. OHNaiiH pbKoBoOACTBaTa Ha Epson Hoidke toodet transportimisel horisontaalselt. Muidu véib tint lekkida. / Veenduge, Parast liigutamist eemaldage teip, mis hoiab prindipead ja avage transpordilukk.
- ) o CBAbPIKAT BakHa MHGOPMALI, HaNPUMED 32 OTCTPAHABAHE HA HENSNPaBHOCTY Y UHAVKALY et tindipudel on korki peale pannes piistises asendis, ja drge laske tindil lekkida, Kui te markate printimiskvaliteedi halvenemist, kaivitage puhastustsiikkel voi
Windows 7/Vista: automatiskas 3a rpewku. MIHcTanmupanre ru, ako e HeobxoAnMo. kui transpordite pudelit. joondage prindipea.
atskanosanas logs. Instaléta tiek tikai td programmatura, kuras izvéles ratina ir atziméta. Epson tiessaistes
. 0 NS, - pamacibas ietver svarigu informaciju, pieméram, par problému novérsanu. Instaléjiet tas,
,,W|n'dc.st7 /,Vista“: automatinio Ja rodas $ada vajadziba. =
paleidimo langas. o ) o Y ) . o Y
) - |diegiama tik programiné jranga su pazymétu zymimuoju langeliu. Leidiniuose ,Epson
Windows 7 / Vista: vadovai internete yra svarbios informacijos, pvz., apie trik¢iy $alinima. Jei reikia, jdiekite juos. N ‘ (
automaatesituse aken. Installitakse ainult valitud mérkeruuduga tarkvara. Epsoni veebijuhendid sisaldavad olulist i '
Kteavet (nditeks torkeotsingun kohta). Vajadusel installige need. / ! E HF 7 8&.
- N NS %




Refilling Ink / Reumplerea cu cerneala / JonbneaHe Ha mactuno / Tintes uzpilde / Pakartotinis uzpildymas rasalu /
Tindi taitmine
(o ™

Ink can be refilled at any time. / To confirm the actual ink
remaining, visually check the ink level in the product’s ink tank.

Guide to Control Panel / Ghid pentru panoul de control / PbkoBoacTBO 3a naHena 3a ynpasneHue / Vadibas panela

pamaciba / Valdymo skydelio vadovas / Juhtpaneeli kasutusjuhised

(o N

The control panel may slightly differ from the actual product. / For details of
the error indicators, see the online User’s Guide.

‘B M

Continued use of the product when the ink level is below the lower line on the tank could
damage the product.
Panoul de control poate diferi usor in cazul acestui produs. / Pentru detalii privind

o S o A Utilizarea in continuare a produsului in timp ce nivelul cernelii se afla sub linia marcata pe
indicatoarele de eroare, vezi Ghidul utilizatorului online.

rezervor, poate duce la defectarea produsului.

Reumplerea cu cerneala poate fi facuta oricand. / Pentru
a confirma nivelul actual al cernelii din rezervor, verificati vizual
nivelul cernelii din rezervorul produsului.

MacTunoTo Mmoxe Aa ce fOMbABA MO BCAKO Bpeme. / 3a aa
NOTBbPAWTE AENCTBUTENHO OCTABALLOTO KONMYECTBO MAcTUNO,
npoBepeTe Br3yanHO HABOTO My B pe3epBoapa Ha npoayKTa.

Tinti var uzpildit jebkura laika. / Lai parbauditu faktisko atlikuso
tintes daudzumu, apskatiet, cik tintes atlicis ierices tintes tvertnés.
Papildyti rasalu galima bet kuriuo metu. / Norédami tiksliai
suzinoti, kiek yra like rasalo, pazitrékite, kiek jo yra like gaminio
rasalo bakelyje.

MaHensbT 3a ynpasneHne MOXe fja ce pasnnyasa OT TO3U Ha AeNCTBUTENHNA
NpoAyKT. / 3a NoApPo6HOCTH 3a MHAMKATOPUTE 3a rpeLLKa, BUXTe Pakosodcmsomo
Ha nompebumers OHNaiH.

MpoabmkuTenHata ynotpeba Ha NPOAYKTa, KOraTo HUBOTO Ha MacTUIIOTO € MOA o/HaTa
NVHWA Ha pe3epBoapa, MoXe Aa A0BeAe A0 NoBpefaTa My.

Turpinot lietot ierici, ja tintes limenis ir zemaks par tvertnes apakséjo liniju, iespé&jami ierices
bojajumi.

Gaminj naudojant, kai rasalo lygis yra zemiau apatinés bakelio linijos, gaminys gali sugesti.

a
|
e

—raEthernet
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Vadibas panelis var nedaudz atskirties no faktiskas ierices. / Lai iegutu plasaku
informaciju par kludu indikatoriem, skatiet tie$saistes Lietotdja rokasgramatu.

Valdymo skydelis gali Siek tiek skirtis nuo faktinio gaminio skydelio. / 18samig
informacija apie klaidy indikatorius rasite internetiniame leidinyje Vartotojo vadovas.

Toote jatkuv kasutamine, kui tinditase on allpool mahuti madalamat joont, voib toodet

Juhtpaneel véib tegelikust tootest pisut erineda. / Uksikasjalikku teavet kahjustada.

Qérkeindikaatorite kohta lugege veebis olevast Kasutusjuhendist.

Q ——e] Co—t— O

\_

Tinti saab lisada igal ajal. / Tegeliku allesoleva tindikoguse

H Lights / Indicatoare luminoase / CBeTnuHHun nHankaropu / Indikatori / Lemputés / Tuled kontrollimiseks vaadake visuaalselt tinditaset toote tindimahutis.

a b C d

Network light

Indicator luminos de retea
MHpaukaTop 3a mpexa
Tikla indikators

Tinklo lemputé

Vérgutuli

-

AN

Power light

Indicator luminos de alimentare
MHanKaTop 3a 3axpaHBaHe
Stravas padeves indikators
Maitinimo lemputé

Toitetuli

Paper light

Indicator luminos pentru hartie
MHankaTop 3a xapTua

Papira indikators

Popieriaus lemputé

Paberituli

Ink light

Indicator luminos pentru cerneala
MHpankaTop 3a mactuno

Tintes indikators

Rasalo lemputé

Tindituli

‘a N

Install the ink bottle cap tightly; otherwise ink may leak.

Tnsurubati strans capacul sticlei de cerneal, in caz contrar cerneala se poate
scurge.

[MocTaBeTe MIBTHO KanaykaTta Ha LMLLEHLEeTO C MacTUIO; B npoTnBeEH cnyqa|7|
MOXe fla n3teye macTtuno.

Uzlieciet vacinu, ciesi to pieskraveéjot; citadi var izplust tinte.

H Buttons / Butoane / BytoHm / Pogas / Mygtukai / Nupud

Q) Wi-Fi

Rasalo buteliuko dangtelj sandariai uzsukite; kitaip rasalas gali bégti.

Turns the product on or off. | To run Wi-Fi setup, press and hold for 3 s./ Press and release to clear network error indicator. / See the online Network Guide for details. Paigaldage tindipudeli kork tugevalt; muidu vib tint hakata lekkima.
Porneste sau opreste Pentru setarea Wi-Fi, apasati si tineti apasat butonul pentru 3 s. / Apasati si eliberati butonul, pentru a anula indicatorul de eroare

produsul. retea. / Pentru detalii consultati Ghidul de retea. Open and remove. Snap off, remove, and then install.

BkniouBa nnu n3Kniousa 3a fla cTapTupate HacTpolikaTa Ha Wi-Fi, HaTucHeTe 1 3aapbXTe 3a 3 cek. / HaTucHeTe 1 nycHeTe, 3a ja M34NCTUTE UHAMKATOPA Deschideti si scoateti. Indepartati CabPaF“' din "f“ff scoateti capacul si

npogaykKra. 3a MpexoBa rpeLuka. / Buxxte Mpexosomo peko8o0cmeo oHnaiiH 3a nogpo6bHOCTM. OTBOpETE 1 M3BafeTE. gﬁzlyrne::u,;:;::eaﬁzc;e nocrasete

leslédz vai izslédz produktu. | Lai sé'kt_u Wi—Fi ies‘faaisianu, rjospiediet un'turiet nospiestu 3 s./ Nospiediet un atlaidiet, lai notiritu tikla kladas indikatoru. / Lai iegUtu Atveriet un nonemiet. N0|auziet: nor)emie‘t un péc tam uzne'det

Jjungiamas arba detalizétu informaciju, skatiet Tikla vednis. Atidarykite ir nuimkite. Nulauzkite, nuimkite ir uzsukite.

i$jungiamas gaminys. Jei norite paleisti Wi-Fi saranka, paspauskite ir laikykite paspaude 3 s. / Paspauskite ir atleiskite, jei norite panaikinti tinklo klaidos Avage ja eemaldage. Vétke kiiljest, eemaldage ja paigaldage. J
Lulitab printeri sisse voi indikatoriy. / Dél issamesnés informacijos zr. internetinj vadova Tinklo vadovas.

vélja. Wi-Fi hadlestamise kaivitamiseks vajutage ja hoidke 3 sekundit all. / Vajutage ja laske lahti, et eemaldada vérgu torkeindikaator. / s

Uksikasjalikku teavet lugege vorgus olevast Vorgujuhendist. 2
2 > Install. . o
@ m Reasezati capacul din varf.
! . - o L R L L MNocTaseTe.

Prints a network status sheet. / Press together with Wi-Fi button to set up Wi-Fi using Cancels printing during a print job. / Resumes printing after an error. o

aPIN code. Anuleaza imprimarea in timpul unei operatiuni de imprimare. / Reia Uzlieciet.

Imprima fisa starii de retea. / Apasati-l impreuna cu butonul Wi-Fi, pentru setarea Wi-Fi imprimarea dupa o eroare. Uzdékite.

folosind un cod PIN. OTMeHA OTneyaTBaHeTo Mo Bpeme Ha 3asABKa 3a neuvar. / Paigaldage.

OTneyvaTBa IUCT 3a CbCTOAHMETO Ha MpexaTa. / HatncHeTe 3aegHo ¢ Wi-Fi 6yToHa, Bb3cTaHOBABa NeyaTaHeTo cnep rpewka.

3a pa Hactpowte Wi-Fi ¢ PIN kop. Atce] drukasanu procesu, drukasanas laika. / Atsak drukasanu

Izdruka tikla statusa lapu. / Nospiediet kopa ar Wi-Fi pogu, lai iestatitu Wi-Fi, izmantojot PIN kodu. |péckladas.

I$spausdinamas tinklo biisenos lapas. / Spauskite kartu su Wi-Fi mygtuku, jei norite nustatyti | Atsaukiamas spausdinimas spausdinimo uzduoties metu. / Refill the ink up to the upper line. 8 Install securely. Close.

Wi-Fi ry$j naudodami PIN koda. Atnaujinamas spausdinimas jvykus klaidai. Reumpleti cu cerneala pana la linia superioara. Strangeti bine capacul. Inchideti.

Prindib vérguoleku lehe. / Vajutage koos Wi-Fi nupuga, et hddlestada Wi-Fi PIN-koodiga. Tuhistab prindito6 ajal printimise. / Jatkab parast torget printimist. flonbnHeTe € MAaCTUNO 110 ropHaTa NHUA. % MocTaBeTe 3apaBo. 3aTBopeTe Karnaka.

Uzpildiet tinti [1dz augséjai linijai. Ciedi uzlieciet. Aizveriet.
Bl Special Operations / Operatiuni speciale / Cneunannu geiicteus / Ipasas darbibas / Ypatingosios operacijos / Rasalo jpilkite ki virsutines linijos. Tvirtai uzdekite. Uzdarykite.
Téitke tinti kuni Glemise jooneni. \ / Paigaldage kindlalt. Sulgege.

Eritoimingud

(o N

For best results, use up ink within six months after removing a seal from ink bottle. / When storing or transporting the ink bottle after opening the sealed bottle,
avoid temperature changes, impacts, shaking or tilting the bottle; otherwise ink may leak even if you tighten the cap on the bottle.

i T+0
While pressing T, turn on the product to print the nozzle check pattern shown below.
Apasand butonul 1, porniti produsul pentru tiparirea modelului de verificare a duzelor,

care este prezentat mai jos.

[okato Hatuckarte T, BknioueTe NpopykTa, 3a Aa oTnevaTtaTe Mofena 3a NpoBepKa

Ha [ll031Te, MoKa3aH no-gony.

Turot nospiestu T, ieslédziet ierici, lai drukatu sprauslu parbaudes paraugu, paradits
attela.

Spausdami T mygtuka, jjunkite gaminj, kad i$spausdinty toliau pavaizduota purkstuky
patikrinimo 3ablona.

Lillitage nupu T vajutamise ajal toode sisse, et printida allndidatud diitiside
kontrollmuster.

To perform print head cleaning, press i for 3 seconds until the power light is flashing. The cleaning uses
some ink from the tank, so run the cleaning only if quality declines like when you see missing segments on
your prints.

Pentru a efectua curatarea capului de tiparire, apasati butonul T 3 secunde, pana cand indicatorul luminos
de alimentare palpaie. La curdtarea capului de tipérire se va folosi niste cerneala din rezervor, astfel ca
executati curdtarea doar daca scade calitatea de imprimare sau veti observa portiuni lipsa pe hartia
imprimata.

3a fla M3BbPLUIMTE MOYNCTBAHE Ha NevaTalata rmasa, HatucHete I 3a 3 cekyHAM, AOKATO UHAVKATOPBT

3a 3axpaHBaHeTo mura. MoYnCTBaHETO 13MON3Ba U3BECTHO KONMYECTBO MACTINO OT pe3epBoapa, 3aToBa
CTapTupariTe NOYNCTBAHETO CaMO aKo KayecTBOTO Ce B/IOLLM, HaNpUMep ako BUXKAATE SIMNCBALLW CErMEHTN
B OoTNne4yaTtkure.

Lai tiritu drukas galvinas, nospiediet T un turiet nospiestu 3 sekundes, lidz sak mirgot stravas padeves

Pentru a obtine cele mai bune rezultate, utilizati cerneala in termen de sase luni de la desigilarea sticlei. / Daca ati deschis sticla de cerneald sigilata, in timpul
depozitarii si transportului nu expuneti sticla la fluctuatii de temperatura si socuri, respectiv nu scuturati si nu inclinati sticla; in caz contrar cerneala se poate
scurge, chiar dacd ati strans bine capacul sticlei.

3a Hait-pobpu pe3ynTaTi U3pasxoABaiTe MacTUIOTO A0 LWECT MeceLa ciefj CBalAHETO Ha YMTbTHEHMETO OT WuLweHLeTo. / Korato cbxpaHsaBaTte unu
TpaHcnopTMpaTe WWLLEHLE C MAacTUMO CeA OTBapAHE Ha 3aneyaTaHo WuLleHLe, 3bArsaiTe NPOMeHU B TeMnepaTtypaTa, yaapy, pasknaljaHe Unm HaknaHaHe
Ha LWMLIEeHLIeTO; B NPOTUBEH CNyyall MOXe fia U3Teye MacTuo, AOPY ako CTe 3aTerHanu Kanaykara Ha WuLeHLeTo.

Lai sasniegtu vislabakos rezultatus, izlietojiet tinti seSu ménesu laika péc tintes pudeles izolacijas nonemsanas. / Uzglabajot vai parvadajot tintes pudeli péc
izolacijas nonemsanas, izvairieties no temperatlras mainas, triecieniem, pudeles kratisanas vai sagasanas; citadi tinte var iztecét, pat ja bas uzskravéts pudeles
vacins.

indikators. Tirisanas laika tiek izmantota tinte no tvertnes, tapéc veiciet tirisanu tikai kvalitates pasliktinasanas (a) (a): OK. / (b): Needs a head cleaning.

Eaglj;_ma, p|en|1eram, ka(l!zc‘iruka erZéml trukskFOSI’seg;‘merI\(tl. des kol oradiés mirkséti mattinimol ) ‘SS’ (a): OK./ (b): Este necesara curétarea capului. Kad iSgautuméte geriausius rezultatus, rasalg sunaudokite per Sesis ménesius nuo rasalo buteliuko iSpakavimo datos. / Sandéliuodami arba transportuodami
Vglant“;‘;{:‘é‘gjzr’\’:::gag‘;faS'?g”l)‘:kzlai(‘)’”tfégj:ék'ittz ﬂ;:z;ﬁogzju?;p:uzg’s fgk’;l');fi‘;xig';:ﬁ‘;ﬁmﬁ;f (a): OK. / (b): Heo6x0aMmo e nouncTeake Ha rmagara. atidaryta rasalo buteliuka, saugokite nuo temperattros poky¢iy, smiigiy, buteliuko kratymo ir apvertimo; jei nesilaikysite 3io nurodymo, rasalas gali istekéti net
dalies spaudinio. ' ! ' (a): OK. / (b): Nepiecie$ama galvinu tirisana. jei sandariai uzsuktas buteliuko dangtelis.

Prindipea puhastamiseks vajutage kolmeks sekundiks alla T, kuni toitetuli hakkab vilkuma. Puhastamiseks e —ny (b)) (2:OK./(b):Reikiavalyti spausdinimo galvute. Parimate tulemuste saavutamiseks kasutage tint &ra kuue kuu jooksul parast seda, kui olete pitseri pudelilt eemaldanud. / Kui tindipudelit parast pitseri avamist
kulub mahutist pisut tinti, seega puhastage prindipead ainult siis, kui kvaliteet langeb, naiteks kui E\ T~ (a): OK. / (b): Vajalik on prindipea puhastus. . .. . e . i . . - . . PR . R
valjaprintidele iimuvad puuduvad osad. = hoiundatakse voi transporditakse, tuleb valtida temperatuurimutusi, 166ke, pudeli rappumist voi kallutamist; vastasel juhul véib tinti lekkida, isegi kui kork

on tugevalt kinni keeratud.

= J

‘a )
Genuine Epson ink, other than those specified here, could cause damage that is not covered by Epson’s warranties.

Cerneala Genuine Epson, de alt tip decat cel specificat aici, poate duce la producerea unor defectiuni care nu sunt
acoperite de garantiile Epson.

Epson Ink / Cerneala Epson /
MacTtuno Epson / Epson tinte /
~Epson” rasalas / Epsoni tint

220-240V

)
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Do not let the power cord become
damaged or frayed.

Evitati deteriorarea sau uzarea
cablului de alimentare.

Use only the type of power source
indicated on the product.

Folositi numai tipul de sursa de
alimentare indicat pe eticheta

Part number / Cod componenta /
ApTrKyneH Homep / Detalas numurs /
Dalies numeris / Detaili number

Keep the product away from direct
sunlight or strong light.

Protejati produsul de actiunea directd
a razelor solare si a luminii puternice.

Make sure the power cord meets all relevant
local safety standards.

Cablul de alimentare trebuie sa corespunda
cu toate standardele de siguranta locale.

OpuruHanHo mactuno Epson, pasfMyHo oT MoCoYeHUTe TYK, MOXe Aa A0Befe 10 NOBPeAa, KOATO He ce MOKpHBa
OT rapaHuusTa Ha Epson.

Autentiska Epson tinte, kas nav iek|auta Saja saraksta, var izraisit bojajumus, kurus nesedz Epson garantijas.

T7741 ?
Naudojant kitus originalius ,Epson” rasalus, kurie ¢ia nenurodyti, gali bati padaryti nuostoliai, kuriems netaikoma produsului. YBeperte ce, Ye 3axXpaHBaWUAT Kaben He nossonsgaite nospexgaHe nnu [pbXTe NpofyKTa HacTpaHu ot
+Epson” garantija. V/i3non3BaiTe 3axpaHBaLl U3TOUHUK OTroBaps Ha BCUYKM CbOTBETHU MECTHU NpoTpVBaHe Ha 3axpaHBalyms Kaben. AVIPEKTHA CITbHYEBA U CUITHA
R - . S . s . . . . . CaMo OT TWMa, MOCOYeH BbPXY CTaHfapTy 3a 6e30MacHOCT. Parliecinieties, lai elektropadeves vads | CBETIMHa.
Epsoni originaaltindid, mida ei ole siin kirjas, véivad péhjustada Epsoni garantiidega mittekaetud kahjustusi. S ) - P P . S
P 9 ) pon) p 9 9 ) npoAyKTa. Parliecinieties, ka elektropadeves vads atbilst | netiktu bojats vai nenodilst. Aizsargajiet ierici no tiesiem saules
Izmantojiet tikai uz ierices noradito vietéjiem drodibas standartiem. Stebekite, kad maitinimo laidas stariem vai spécigas gaismas.
\_ ) energijas avota veidu. Jsitikinkite, kad maitinimo laidas atitinka nebuty sugadintas ir nenudilty. Saugokite gaminj nuo tiesioginiy

visus taikomus vietinius saugos standartus.

Veenduge, et toitejuhe vastab koigile
asjakohastele kohalikele ohutusnormidele.

saulés spinduliy ar stipriy Sviesos
saltiniy.

Hoidke toodet otsesest
paikesevalgusest ja tugevast
valgusest eemal.

Naudokite tik ant gaminio nurodyto
tipo maitinimo 3altinj.
Kasutage ainult tootele margitud

toiteallikatiupi.

Arge laske toitejuhtmel viga saada
ega kuluda.

Getting More Information / Pentru mai multe informatii / NMonyyaBaHe Ha gonbaHWUTENHa MHbOPMauma /

Plasaka informacija / Daugiau informacijos / Lisateabe saamine
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User’s Guide (PDF file)
Ghidul utilizatorului (fisier PDF)
Pwk0800cmeo Ha nompebumens (PDF daiin)
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Keep ink bottles and the ink tank
unit out of the reach of children
and do not drink the ink.

Nu ldsati sticlele cu cerneala si
unitatea cu rezervorul de cerneala
la indemaéna copiilor si nu beti din
cerneala.

User's Guide

Do not tilt or shake an ink bottle
after removing its seal; this can
cause leakage.

Nu inclinati si nu agitati sticlele cu
cerneald dupa ce acestea au fost
desigilate; cerneala se poate scurge.

He HaknaHanTe nnu He KnateTe

Except as specifically explained in your
documentation, do not attempt to service
the product yourself.

Cu exceptia interventiilor amintite in
documentatia tehnica, nu incercati
repararea produsului.

OcBeH aKo He e creuuanHo 06ACHeHO BbB

Do not use aerosol products that contain
flammable gases inside or around the
product. Doing so may cause fire.

Nu folositi in interiorul sau in exteriorul
produsului produse cu aerosoli care contin
gaze inflamabile. Asemenea actiuni pot
cauza incendii.

Lietotaja rokasgramata (PDF fails)
Vartotojo vadovas (PDF failas)
Kasutusjuhend (PDF-fail)

_ Network Guide (HTML file)

You can see two online manuals by clicking the icon.
Dacé dati clic pe pictogramd, puteti vedea doua manuale online.

AKO LLpaKkHeTe BbpXY UKOHaTa, MOXeTe [la BUaUTe [iBe OHMalH PbKOBOACTBA.
Noklikskinot uz ikonas, tiek paraditas divas tie$saistes rokasgramatas.
Spusteléje piktograma, pamatysite du internetinius vadovus.

Te néete kahte veebijuhendit, kui te kl6psate ikoonile.

| Ghidul de retea (fisier HTML)
Mpexogo pvkosodcmeso (HTML daiin)
Tikla vednis (HTML fails)

Tinklo vadovas (HTML failas)
Vérgujuhend (HTML-fail)

programului de instalare.

Hama oHnaiiH pbKosoacTea? ™ Bkapalite KOMNaKTAUCKa 1 M36epeTe OHNaiiH pbKoBoACTBa Ha Epson B ekpaHa 3a VHCTanupaHe.
Vai nav nevienas tie3saistes rokasgramatas? ® levietojiet kompaktdisku un instalé$anas ekrana izvélieties Epson tie$saistes

pamacibas.

Néra internetiniy vadovy? = |dékite kompaktinj diska ir pasirinkite leidinius ,Epson” vadovai internete diegimo programos

ekrane.

Veebijuhendid puuduvad? = Sisestage CD ja valige installeri aknast Epsoni veebijuhendid.

J

Safety Instructions / Instructiuni de siguranta / inctpykuum 3a 6e3onacHocT / Drosibas instrukcijas / Saugos

instrukcijos / Ohutusjuhised

@
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with any other equipment.

Use only the power cord that comes with the product. Use of another cord may cause fire or shock. Do not use the cord

Folositi doar cablul furnizat impreuna cu produsul. In urma folosirii unui alt cablu exista pericolul de incendiu sau al
electrocutarii. Nu folositi cablul cu un alt echipament.
M3non3Baiite camo 3axpaHBalymna Kaben, fOCTaBEH C NPOAYKTa. /3non3BaHeTo Ha Apyr Kaben Moxe Aa MPUUMHI NoXap
1nu eneKkTpryeckn yaap. He nsnonssaite kabena c apyro obopypsaHe.
Izmantojiet tikai ierices komplekta pieejamo elektropadeves vadu. Cita vada lietosana var izraisit ugunsgréku vai
triecienu. Neizmantojiet So vadu ar citam iekartam.
Naudokite tik su gaminiu patiektg maitinimo laida. Naudojant kitokij laida, gali kilti gaisras arba trenkti elektros smugis.
Nenaudokite $io laido su jokiais kitais jrenginiais.
Kasutage ainult tootega kaasa pandud toitejuhet. Muu toitejuhtme kasutamine véib pdhjustada tulekahju véi
elektriloogi. Arge kasutage toitejuhet muude seadmetega.

Place the product near a wall outlet where the power cord
can be easily unplugged.

Amplasati produsul in apropierea unei prize de retea

de unde fisa poate fi deconectata cu usurinta.

lMocTaBeTe NpoayKTa 611130 A0 CTEHEH KOHTAKT, KbAETO
KabeTbT MOoXe NIeCHO fla 6bje N3KIIoUeH.

Novietojiet ierici sienas rozetes tuvuma, kur iespéjams
viegli izraut elektropadeves vadu.

Pastatykite gaminj 3alia sieninio lizdo, i$ kurio maitinimo
laidas gali bati lengvai istrauktas.

Paigutage toode pistikupesa lahedale, et toitejuhet oleks
voimalik kerge vaevaga vooluvdrgust eemaldada.

He n3nonssanTe aepo30HM NPOAYKTH,
KOWTO CbAbPKaT 3ananumu rasose,
BbB U OKONO NpoAyKTa. ToBa MoXe
fla NPUYNHKN NoXxap.

Produkta iekSpusé vai ta tuvuma
neizmantojiet aerosolus ar uzliesmojosam
gazém. Tas var izraisit ugunsgréku.
Gaminio viduje arba $alia jo nenaudokite
purskiamy produkty, kuriy sudétyje yra
degiy dujy. Dél to gali kilti gaisras.

obcnyxBaTe NPoAyKTa camul.

Iznemot gadijumus, kas ipasi izskaidroti
dokumentacija, neméginiet pasi veikt
ierices apkopi.

Draudziama patiems atlikti gaminio
techninés priezitros darbus, isskyrus
nurodytus dokumentacijoje.

Arge piitidke toodet ise hooldada juhtu
mida ei ole selgelt dokumentatsioonis

BalLaTa AOKYMeHTaLMA, He Ce ONUTBalTe Aa

MazeTe wWuweHyaTa ¢ MacTUIO n
6noKa Ha pe3epBoapa 3a MacTuno
Ha HelOCTBbIMHM 3a fiela MecTa 1 He
nuiiTe MacTunoTo.

Glabajiet tintes pudeles un tintes
tvertnu bloku bérniem nepieejama
vieta un nedzeriet tinti.

Rasalo buteliukus ir rasalo bakelj
laikykite vaikams nepasiekiamoje

del, AIKYKItE 5 C
vietoje ir negerkite rasalo.

wurweHuaTa C MaCcTuno cneg
npemaxeaHe Ha ynnbTHEHUETO;
TOBa MOXe [la NpeansBnKa
n3Tn4vaHe.

Nesagaziet un nekratiet tintes
pudeli, kad nonemta tas izolacija;
tas var izraisit nopladi.

Rasalo buteliuko nepaverskite ar
jo nekratykite, jei jis iSpakuotas;
rasalas gali iSbégti.

porutage neid ega laske neile osaks saada
temperatuurikdikumisi.

subject them to impacts or temperature changes.

Tineti sticlele de cerneald in pozitie verticald si nu
le expuneti la lovituri sau fluctuatii de temperatura.

[pbKTe WwuweHLaTa ¢ MacTUIO U3NPaABEHN 1 HE TN
“3narainTe Ha yaapv Uim NpoOMeHu B Temneparypara.

Parliecinieties, ka pudele ir novietota vertikali un
nepaklaujiet to triecieniem vai temperatdras mainai.

Rasalo buteliukus laikykite pastatytus vertikaliai ir
saugokite nuo smugiy ar temperataros pokyciy.

Hoidke tindipudelid alati plistasendis ja drge

i gydytoja.

/For detailed instructions on troubleshooting, maintenance, and printing, see the User’s Guide. N Arge kasutage toote sees ega imbruses selgitatud. Hoidke tindipudelid ja tindimahuti | Arge kallutage ega raputage

Pent . Ite inf tii privind d intreti . . Itati Ghidul utilizatorului aerosooltooteid, mis sisaldavad lastele kdttesaamatus kohas ja drge tindipudelit pérast pitseri

entru mai mufte informatii privind depanarea, intretinerea 5l imprimarea, consultati Ghiaul utilizatorulur. kergestisuttivaid gaase. Vastasel juhul véib jooge tinti. eemaldamist, see voib pohjustada

3a noApO6HM UHCTPYKLIMI 3a OTCTPaHABaHE Ha HEU3MPaBHOCTY, NOAAPBKKA 1 Neyat, BUKTe PaKk0800cme8omo Ha nompebumerns. tekkida tuleoht. lekke.

Lai iegUtu plasakas instrukcijas par problému novérsanu, apkopi un drukasanu, skatiet Lietotdja rokasgramatu.

ISsamia informacija apie trikciy $alinima, technine priezilra ir spausdinima rasite leidinyje Vartotojo vadovas.
\Uksikasjalikku teavet térkeotsingu, hoolduse ja printimise kohta lugege Kasutusjuhendist. ) ® O R ®

il
% ’) No online manuals? ® Insert the CD and select Epson Online Guides in the installer screen. N
- Nu sunt disponibile manualele online? ® Introduceti discul CD si selectati optiunea Ghidurile Epson online de pe ecranul Be sure to keep the ink bottles upright and do not If ink gets on your skin, wash the area thoroughly with soap and water. If ink gets into your eyes, flush them

immediately with water. If discomfort or vision problems continue after a thorough flushing, see a doctor
immediately. If ink gets into your mouth, spit it out immediately and see a doctor right away.

Daca cerneala intra in contact cu pielea, spalati temeinic zona afectata cu apa si sapun. Daca cerneala intra

n contact cu ochii, clatiti imediat cu apa. Daca starea de disconfort sau problemele de vedere persista dupa

o clatire temeinica, solicitati imediat asistentd medicala. Dacd cerneala patrunde in gura dvs., scuipati-o imediat
si consultati imediat un medic.

AKO MacTuno nonagHe BbpPXY KOXaTa BUY, 06WTHO M3MUWIATE 30HATA CbC canyH n Boaa. AKO MacTuno nonagHe
B O4MTe BU, U3MUIATE r'i He3abaBHO C Bofa. AKO ycetute ,CII/ICKOM(I)OPT mnun I'IpOﬁHeMVITe CbC 3peHneTo
npoabaXKart, cnepj KaTto CTe r nsmunu 06unHo, noTbpcete He3abaBHO nekap. Ako B ycTaTta B/ Bfie3e MacTtuno,
n3nonTe He3abaBHO U NoceTeTe JNieKkap BefHara.

Ja tinte nok|ast uz adas, rapigi to nomazgajiet ar ziepém un Gdeni. Ja tinte ieklUst acis, nekavéjoties tas
izskalojiet ar tdeni. Ja péc skalo3anas joprojam jataties nepatikami vai redzes problémas nepariet, nekavéjoties
apmeklégjiet arstu. Ja tinte ieklast muté, nekavéjoties izsplaujiet to un péc iespéjas atrak apmeklgjiet arstu.

Jei rasalo patenka jums ant odos, kruopsciai nuplaukite sutepta sritj muilu ir vandeniu. Jei rasalo patenka j akis,
nedelsdami praplaukite vandeniu. Jei kruops¢iai praplovus akis vis tiek jau¢iamas diskomfortas ar regéjimo
sutrikimai, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Jei rasalo patenka j burna, nedelsdami iSspjaukite ir iskart kreipkités

Kui tinti satub nahale, peske seda kohta pohjalikult vee ja seebiga. Kui tinti satub silma, loputage silmi kohe
veega. Kui ebamugavustunne ja ndagemisprobleemid pusivad ka parast pohjalikku loputamist, p66rduge kohe
arsti poole. Kui tint satub teile suhu, siilitage see kohe vélja ja poérduge arsti poole.




